
ANALYSE CONSTARTIVE ENTRE /¶ADJECTIF FRANÇAIS ET 
INDONÉSIEN 

 
Isda Pramuniati 

Fakultas Bahasa dan Seni 

Universitas Negeri Medan 

 

 
RESUMÉ 

 
La langue sert à communiquer. La communication se construit par des 

SKUDVHV�VRLW�j�O¶RUDOH�RX�j�O¶pFULW��/D�SKUDVH�VH�FRQVWUXLW�SDU�O¶HVSqFH�GH�

PRW� TXL� V¶RFFRXSH� GH� VD� IRQFWLRQ� V\QWD[LTXH� TXL� VH� WURXYH� GDQV� OD�

ODQJXH��/¶HVSqFH�GH�PRWV�VH�FRPSRVH�GX�YHUEH��GH�O¶DGMHFWLI��G¶DGYHUEH��

de la préposition, de pronom, de la conjonction, etc. Chaque espèce de 

mots chacun possède la règle. Comme O¶DGMHFWLI�HVW�XQ�PRW�TXH�O¶RQ�MRLQW�

DX� QRP� SRXU� OH� TXDOLILHU� RX� SRXU� OH� GpWpUPLQHU�� /¶DGMHFWLI� H[SOLTXH� OH�

FDUDFWqUH� RX� OD� FRQGLWLRQ�G¶XQH� FKRVH SRVVqGH� XQH� UpJOH� TXL� Q¶HVW� SDV�

SDUHLO� HQWUH� XQH� ODQJXH� DYHF� OHV� DXWUHV� ODQJXHV�� /¶DGMHFWLI� HQ� Irançais 

FRQQDvW� O¶DFFRUG� DYHF� OH� QRPEUH� HW� OH� JHQUH� GX� QRP�� WDQGLV� TXH� HQ�

indonésien, cette langue ne les connaît pas du tout. Cette différence rend 

WRXMRXUV�PDO� FKH]� OHV� DSSUHQDQWV� GX� IUDQoDLV� RX� FHX[� GH� O¶LQGRQpVLHQ��

9RLOj� SRXUTXRL� O¶DXWHU� D� HQYLH� GH� FUpHU� XQ� DUWLFOH� TX¶LO� V¶DJLW� GH�

O¶DQDO\VH� FRQVWUDVWLYH� GH� O¶DGMHFWLI� IUDQoDLV� HW� LQGRQpVLHQ�� j� ILQ� GH�

pouvoir faciliter surtout les apprenants qui apprennent ces deux langues. 

 
Mots clés: Analyse constrastive, adjectif français et indonésien. 

 

INTRODUCTION 
  

La FRPPXQLFDWLRQ��F¶HVW�O¶XQ�G¶DVSHFW�G\QDPLTXH�GH�OD�VRFLpWp��,O�Q�\�D�SDV�OD�VRFLpWp�VDQV�
la communication. Dans la communication, la langue tient un rôle très important. La langue est 

un système écrit ou oral dans la communication qui utilise les symboles et qui possèdent une 

règle appelée la grammaire. La langue est également utilisée comme la démarche pédagogique 

GDQV�XQ�DSSUHQWLVVDJH�HW�HOOH�GHYLHQW�OH�PR\HQ�SULQFLSDO�GDQV�XQH�FRPPXQLFDWLRQ��&¶HVW�FRPPH�

Kridalaksana dans Chaer (2007:33) dit que:  

´Sifat defenisi dan ciri bahasa adalah (1) bahasa itu adalah sebuah sistem, (2) bahasa itu 

berwujud lambang, (3) bahasa itu berupa bunyi, (4) bahasa itu bersifat arbitrer, (5) Bahasa 

itu bermakna, (6) bahasa itu bersifat konvensional, (7) bahasa itu bersifat unik, (8) bahasa itu 

bersifat universal, (9)bahasa itu bersifat produktif, (10) bahasa itu bervariasi, (11) bahasa itu 

bersifat dinamis, (12) bahasa itu berfungsi sebagai alat interaksi sosial, dan (13) bahasa itu 

merupakan identitas penuturnya."  

A partir de cette théorie, on peut trouver un point de vue que chaque langue est 

grammatical. La  grammaire de la langue est peut-être sembable ou differente. Dans la 

JUDPPDLUH� RQ� FRQQDLW� ELHQ� VXU� O¶HVSpFH� GH�PRWV� TXL� VHUW� j� FRQVWUXLUH� XQH� SKUDVH� O¶HVSpFH� GH�

mots VH� FRPSRVH�� GX� QRP�� GX� YHUEH�� GH� O¶DGMHFWLI�� GH� OD� SUpSRVLVWLRQ�� GH� OD� FRQMRQFWLRQ�� GH�

O¶DGYHUEH��GX�SURQRP��HWF�� 

&KDTXH�HVSpFH�GH�PRWV�GH�OD�ODQJXH��FKDFXQ�SRVVqGH�XQH�UpJOH�TXDQG�LO�V¶XWLOLVH�GDQV�XQH�

SKUDVH��3DU�H[HPSOH��O¶XWLOLVDWLRQ�GH�O¶DGMHFWLI�HQ�français doit être accordé avec le genre et le 

nombre de son nom, et aussi avec son placement soit avant, soit après le nom. 

 

 

Exemple: 

Une grande fille   �F¶HVW�XQ�ILOOH�TXL�D�XQH�JUDQGH�WDLOOH��SK\VLTXH�� 

Un grand homme  �F¶HVW�XQ�KRPPH�TXL�D�XQH�JUDQGH�taille (physique)) 



Mais    Un homme grand �F¶HVW� XQ� KRPPH� TXL� HVW� UHVSHFWp� SDU� WRXV� OHV� JHQV�

(moral/mental)) 

   (Grammaire Progressive du Français: Gregoïre) 

 

(Q�REVHUYDQW�FHV�H[HPSOHV�RQ�SHXW�FRQFOXUH�TXH�O¶XWLOLVDWLRQ�GH�O¶DGMHFWLI�HQ�IUDQoDLV�GRLW�

être accordé avec le genre, le nombre du nom et la position qui a pour but de justifier le sens du 

PRW� TX¶RQ� YHXW� GLUH�� 7DQGLV� TX¶HQ� LQGRQHVLHQ� O¶XWLOLVDWLRQ� GH� O¶DGMHFWLI� UHVWH� LQYDULDEOH��

DXWUHPHQW�GLW�TX¶RQ�QH�FRQQDvW�SDV�GX�WRXW�O¶DFFRUGH�DYHF�OH�JHQUH��OH�nombre, ou la position. 

 Exemple: 

Anak perempuan yang tinggi  �F¶HVW�XQ�ILOOH�TXL�D�XQH�JUDQGH�WDLOOH��SK\VLTXH�� 

Anak laki-laki yang tinggi  �F¶HVW�XQ�ILOOH�TXL�D�XQH�JUDQGH�WDLOOH��SK\VLTXH�� 

Mais   Orang besar   �F¶HVW� XQ� KRPPH� TXL� HVW� UHVSHFWp� SDU� WRXV les gens 

(moral/mental)) 

(Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesia; Hasan Alwi) 

 

6HORQ� FHV� H[HPSOHV� RQ� SHXW� REVHUYHU� FODLUHPHQW� TXH� O¶XWLOLVDWLRQ� GH� O¶DGMHFWLI� HQ�

indonésien est plus simple, mais il est un peu compliqué car pour exprimer un homme qui est 

respectp� SDU� WRXV� OHV� JHQV� �PRUDO�PHQWDO�� RQ� GRLW� XWLOLVHU� O¶DXWUH� PRW� GLIIpUHQW� F¶HVW� OH� PRW�

³EHVDU´. 

(Q�IUDQoDLV�O¶DFFRUG�GX�QRPEUH�GH�O¶DGMHFWLI�DXVVL�HVW�XQ�SHX�YDULDEOH��1RUPDOHPHQW�RQ�

DMRXWH� OD� WHUPLQDLVRQ� µV¶� j� OD� ILQ��PDLV� TXHOTXHV� IRLV� RQ� GRLW� IDLUH� XQ� Setit changement de la 

WHUPLQDVRQ�GX�PRW��RX�RQ�GRLW�DMRXWHU�OH�µ[¶��HW�HQ�SOXV�RQ�Q¶DMRXWH�ULHQ� 

Exemple: 

Pour former le pluriel, on ajoute un « s » au nom. Ce « s ª�Q¶HVW�SDV�SURQRQFp��&¶HVW� OH�

déterminant qui indique le nombre. 

� Pour  former le pluriel, on ajoute un « s ª�j�O¶DGMHFWLI�PDVFXOLQ�HW�IpPLQLQ� 

Exemple : 

9 Mûr   mûrs 

9 Importante  importantes 

� 2Q�DMRXWH�RQ�DMRXWH�SDV�OH�µV¶ j�O¶DGMHFWLI�WHUPLQp�SDU�© -eux ª��PDLV�SRXU�O¶DGMHFWLI�IpPLQLQ��

RQ�GRLW�FKDQJHU�G¶DERUG�OD�WHUPLQDLVRQ�HX[�DYHF�©-euse » et puiV�RQ�DMRXWH�OH�µV¶� 

Exemple : 

9 Heureux   heureux 

9 Malheureuse                       Malheureuses 

� On change la terminaison « al » par « -aux » surtout pour le masculin pluriel. 

Exemple : 

9 Génial    géniaux 
9 Orginale                                 Originales 

(Grammaire Progressive du Français: Gregoïre) 

En indonésien,  

Exemple: 

9 Buku-buku cantik 
9 Rumah-rumah baru 

(Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesia; Hasan Alwi) 

 

 

 

,QGRQpVLHQ�QH�FRQQDvW�SDV�OH�SOXULHO�GH�O¶DGHFWLI��LO�FRQQDvW�VHXOHPHQW�OD�SOXULOH�GX�QRP�HQ�

le répétaQW�� /HV� UpJOHV� FRPPH� O¶DMRXWHPHQW� GH� OD� WHUPLQDLVRQ� RX� OH� FKDQJHPHQW� GH� OD�

WHUPLQDVLRQ�Q¶H[LVWHQW�SDV��DORUV�SRXU�IRUPHU� OH�SOXULHO�RQ� IDLW� VHXOHPHQW� OD� UpSHWLWLRQ�FHK]� OH�

QRP�PDLV�SDV�FKH]�GH�O¶DGMHFWLI� 

$�SDUWLU�GH�FHV�LOOXVWUDWLRQ��LO�HVW�LPSRUWDQW�TX¶Rn sache les différences et les simmilatudes 

GH�O¶DGMHFWLI�HQ�IUDQoDLV�HW�HQ�LQGRQpVLHQ��D�ILQ�GH�SRXUHQ�XWLOLVHU�FRUUHFWHPHQW�VXUWRXW�FKH]�OHV�

DSSUHQDQWV�TXL�DSSUHQHQW�OH�IUDQoDLV�RX�FH�TXL�DSSUHQQHQW�O¶LQGRQpVLHQ� 

 



ANALYSE 
1. Analyse Contrastive 

Pour pouvRLU�UHIRUPXOHU�OD�GpILQLWLRQ�GH�O¶DQDO\VH�FRQWUDVWLYH��LO�IDXW�VDYRLU�OD�GpILQLWLRQ�

GH�O¶DQDO\VH�HW�SXLV�FHOOH�GH�FRQWUDVWLYH��'¶DSUqV�/DIIDQW������ ������GLW�TXH���O¶DQDO\VH�F¶HVW�XQ�

SURFHVVXV�G¶pQXPpUHU�XQH� FKRVH�GHYHQLU� OD�SOXV�SHWLWH�SDUWLH���'H�6DXVVXre (1987 :4) déclare 

DXVVL�TXH���O¶DQDO\VH�OLQJXLVWLTXH�HVVD\H�GH�VH�V\QWKqVH�O¶pOpPHQW�FRQVWUXFWLI�GH�OD�ODQJXH�HQ�OH�

amorçant en plus détaille pour arriver à la conclusion."  

$ORUV�O¶DQDO\VH�F¶HVW�XQ�SURFHVVXV�TXL�HVVD\H�GH�GpFKLUHU�XQH�FKRVH�GHYHQLU�XQ�groupe des 

éléments constructifs. 

&RQWUDVWLYH�F¶HVW�XQ�DGMHFWLI�IpPLQLQ��(OOH�YLHQW�G¶DGYHUEH�µFRQWUDLUH¶��&RQWUDLUH�F¶HVW�XQH�

réaction de faire la comparaison des choses, en essayant de trouver les différences et les 

similarités des choses comparées. AlorV� DQDO\VH� FRQWUDVWLYH� F¶HVW� XQH� DFWLYLWp� G¶DQDO\VHU� RX�

G¶pQXPpUHU�GHV�FKRVHV�SRXU�SRXYRLU�FRPSDUHU� HW� WURXYHU� OHV�GLIIpUHQFHV� HW� OHV� VLPLODULWpV�GHV�

choses comparées. Selon Mobourquet http//:analysecontarastivelinguistique.hmtp.com. Accès 

1
er
 novembre 2009 GLW� TXH�� �O¶DQDO\VH� FRQWUDVWLYH�SHXW� IDFLOLWHU� OHV�DSSUHQDQWV� VXUWRXW�GDQV� OD�

classe de langue, car elle propose beaucoup de données importants qui peut donner une envie 

G¶DOOHU�SOXV�ORLQ��HW�OHV�DSSUHQDQWV�SHXYHQW�DSSUHQGUH�SDU�HX[�PrPH�� 

 
���6HQV�GH�O¶Ddjectif 

Delatour (1997 : 87��GLW�TXH�O¶DGMHFWLI�HVW�XQ�PRW�variable TXH�O¶RQ�MRLQW�DX�QRP�SRXU�OH�

TXDOLILHU�RX�SRXU�OH�GpWHUPLQHU��7DQGLV�TXH�O¶RSLQLRQ�GH�+DVDQ�$OZL������ :171 ) dit que ¶¶NDWD�

sifat adalah kata yang memberikan keterangan yang lebih khusus tentang sesuatu yang 

GLQ\DWDNDQ� ROHK� QRPLQD� GDODP� NDOLPDW¶¶� &¶HVW� j� GLUH� O¶DGMHFWLI� HVW� XQ� PRW� TXL� GRQQH�

O¶p[SOLFDWLRQ�OH�SOXV�VSpFLILTXH�VXU�XQH�FKRVH�TXL�HVW�H[SOLTXp�SDU�OH�QRP�GDQV�OD�SKUDVH� 

Verharr aussi (1984 : 65) donne son opinion, il dit que ¶¶kata sifat adalah kata yang 

menyatakan sifat atau hal keadaan dari sesuatu benda, contoh : tinggi, rendah, lama, baru, dan 

sebagainya. &¶HVW-à-GLUH� O¶DGMHFWLI� HVW� XQ�PRW� TXL� H[SULPH� OD� FDUDFWqUH� RX OD� FRQGLWLRQ� G¶XQH�

chose, par exemple : haut, grave, nouveDX��DQFLHQ��/¶DGMHFWLI�TXL�GRQQH�O¶H[SOLFDWLRQ�j�XQ�QRP�D�

OD� IRQFWLRQ� DWWULEXWLYH�� FHWWH� H[SOLFDWLRQ� SHXW� H[SULPHU� XQH� TXDOLWp� RX� O¶DSSDUWHQDQFH� G¶XQH�

classe. 

2Q�SHXW�FRQFOXUHU�TXH�O¶DGMHFWLI�HVW�XQ�PRW�TXH�O¶RQ�MRLQW�DX�QRP�SRXU�OH�TXDOLILHU�RX�SRXU�

le déWpUPLQHU��/¶DGMHFWLI�H[SOLTXH�OH�FDUDFWqUH�RX�OD�FRQGLWLRQ�G¶XQH�FKRVH� 

 
3. Forme des Adjectifs en Français 

 La forme des adjectifs en français, se compose de : 

�    /¶DGMHFWLI�j�IRUPH�VLPSOH��FRPPH�ERQ��UDSLGH��ORQJ��WULVWH��URXJH��HWF��,OV�VH�UpGXLVHQW�j�Xn 

UDGLFDO� PRUSKRORJLTXHPHQW� LQDQDO\VDEOH� HW� VpPDQWLTXHPHQW� RSDTXH�� DXTXHO� V¶DMRXWHQW�

directement les marques du genre et du nombre. 

�    ,O�\�D�DXVVL�O¶DGMHFWLI�j�SDUWLU�G¶XQH�EDVH�QRPLQDOH��,O�\�D�XQH�GLIIpUHQFH�GDQV�OHV�VXIIL[HV�±
aire, -al, -el, -esque, -eux, -if, -in, -ique, -RLUH�� V¶DMRXWHQW� j� GHV� QRPV� FRPPXQV : par 

exemple : 

- un prix qui est fixé par forfait = un prix forfaitaire 

- un point qui est à la fin = un point final 

Les suffixes -ain, -ais, -en, -ien, -ois, -an, -RO� V¶DMRXWHQW� DX[�DXWUHV�QRPV� �Ge pays, villes 

régions) : par exemple : 

- les ports qui sont en France = les ports français 

- la côte qui est propre à la Méditerranée = la côte Méditerranéenne 

Certains adjectifs sont issues de noms sans que ceux-ci soient modifiés au moyen de suffixes, 

en particulier des adjectifs indiquant une couleur ��O¶DGMHFWLIV�VH�IDLW�DORUV�SDU�O¶LQWHUPpGLDLUH�

G¶XQH�UHODWLYH�WHOOH�TXH : 

Qui est comme un(e) ± ou des  

&HUWDLQV�GH�FHV�DGMHFWLIV�VRQW�YDULDEOHV��G¶DXWUHV�LQYDULDEOHV : 

- des robes qui sont comme des roses = des robes roses 

- des chaussures qui sont comme un marron = des chaussures marron 



� 8Q�DGMHFWLI�SHXW�rWUH�GpULYp�G¶XQ�YHUEH��/HV�VXIIL[HV�XWLOLVpV�VRQW�DORUV�GH�WURLV�W\SHV ; il y a 

ceux qui servent à la formation des participes : -ant, -é, -i, -u, -is, -us, etc. Par exemple : 

- une réponse compromettante 

- un spectateur ravi 

Il y a aussi le suffixe ±eur ; par exemple : 

- un calme trompeur 

En fin le suffixe ±DEOH��TXH�O¶RQ�SHXW�WURXYHU�DXVVL�VRXV�OD�IRUPH�±ible ou ±uble) correspond 

en générale à une relatiYH�DX�SDVVLI�DYHF�O¶DX[LOLDLUH�pouvoir par exemple : 

- un tissu lavable 

- un souci comprehensible 

- un produit soluble 

� Les adjectifs composés sont formés de deux adjectifs variable, comme : sourd-muet, ivre-

mort, aigre-GRX[�HWF�� 2X� G¶XQ� DGMHFWLI� LQYDULDEOH j� YDOHXU� DGYHUELDOH� VXLYH� G¶XQ� DGMHFWLI�

variable (nouveau-né, bas-breton,etc). 

 

4. Forme des Adjectifs en Indonésien 
Hasan Alwi (2003 ������� GX� SRLQW� GH� YXH� GH� OD� IRUPH�� O¶DGMHFWLIV� HQ� LQGRQpVLHQ� VH�

compose de : 

A.  /¶DGMHFWLI�1DWXUHO��0RQRPRUSKqPH� 

La plupaUW�GHV�DGMHFWLIV�QDWXUHOV�RQW�OD�IRUPH�PRQRPRUSKqPH��ELHQ�TX¶LO�\�DLW�OHV�DXWUHV�

ont la forme comme la répétition virtuelle, Hasan Alwi (2003 :188). 

Par exemple : 

- Besar  = grand(e)   - pura-pura  = faire semblant 

- Merah  = rouge   - sia-sia  = inutile 

B. /¶DGMHFWLI�FRPSRVp��3RO\PRUSKqPH� 

 /¶DGMHFWLI�FRPSRVp�VH�FRPSRVH�GH : 

1. 'X�UHVXOWDW�GH�O¶DGGLWLRQ�GX�SUpIL[H�© se » et préfixe « ter ». 

Par exemple :  

- Tuti secantik ibunya = Tuti est jolie comme sa mère 

En francais, pour dire « secantik » on peut utilise la comparaison. Alors la phrase devient : Tuti 

est aussi jolie que sa mere. Cette phrase utilise la comparaison : « aussi + adjectif + que » 

- Dia siswa terajin di kelas = Il est un étudiant qui est le plus diligent dans la classe. 

2. 'X�UHVXOWDW�GH�O¶DGGLWLRQ infixe « em » (sisipan) DX�QRP��j�O¶DGMHFWLI��DX�YHUEH�HW�j�O¶DGMHFWLI�

aussi. 

Par exemple : 

Getar    gemetar = être tout tremblant 

Kilau   kemilau = étinceler 

gilang   gemilang = brillant 

'X� UHVXOWDW� GH� O¶DEVRUSWLRQ� GH� O¶DGMHFWLI� GH� O¶DXWUH� ODQJXH� FRPPH� O¶DUDEH�� O¶KROODQGDLV�� HW�

O¶DQJODLV� 

Par exemple : 

Alami   alamiah = naturel 

Insani   insaniah = humain 

Dunia   duniawi = terrestre 

,O�\�D�DXVVL�O¶DGMHFWLI�j�OD�IRUPH�GH�UpSpWLWLRQ 

Par exemple : 

Kecil-kecil  = petite 

Par exemple : Ces fruits  sont petites 

Besar-besaran  = en grand 

Par exemple : Ils fait la fete en grand 

Compang- camping  = en loques 

3DU�H[HPSOH���,O�V¶KDELOOH�OH�YrWHPHQW�en loques 

/¶DGMHFWLI�GX�UHVXOWDW�UHJURXSHPHQW�HQWUH�V\QRQ\PH�HW�DQWRQ\PH� 

Par exemple : 

Aman sentosa  = paisible et serein 



Exemple : la condition à Medan est paisible et serein 

Basah kuyup  = trempé 

Exemple : Il est trempé 

Cantik jelita  = joli 

Exemple : Cette femme est vraiment jolie 

Tua muda   = jeunes et vieux 

Exemple : Les jeunes et vieux participent à cette fête. 

Kaya miskin  = riche et pauvre 

Exemple ��/H�ULFKH�HW�SDXYUH�Q¶HVW�SDV�GLIIpUHQWH 

 
5. Classification des Adjectifs en Français 

Sirejols, Evelyne., Renaud, Dominique (1996: 234) «  (Q�IUDQoDLV��O¶DGMHFWLI�VH�GLVWLQJXH�

en deux », ce sont : 

- les adjectifs qualificatifs 

- les adjectifs non qualificatifs 

A. Les Adjectifs Qualificatifs 

Sirejols, Evelyne., Renaud, Dominique (1996:224) dit que « O¶DGMHFWLI�TXDOLILFDWLI�H[SULPH�

XQH�PDQLqUH�G¶rWUH��XQH�TXDOLWp�GH�O¶rWUH�RX�GH�O¶REMHW�GpVLJQp�SDU�OH�QRP�DXTXHO�LO�HVW�MRLQW ». 

Par exemple :  

- Un livre utile 

- Un cinéaste créatif 

- Une robe bleue 

- Un nouvel habit 

/¶DGMHFWLI�TXDOLILFDWLI�VH�SDUWDJH�DX�IRQG�OHV�GpJUpV��2Q�H[SULPH�OH�GpJUp�SOXV�RX�PRLQV�

pOHYp�G¶XQH�TXDOLWp�SDU�OH�SRVLWLI��OH�FRPSDUDWLI�HW�OH�VXSHUODWLI�GHV�DGMHFWLIV�TXDOificatifs. 

1. Le Positif  

Le positif exprime simplement la qualité, sans aucune idée de comparaison. 

Par exemple : Daphné est curieuse 

2. Le Comparatif 

Le comparatif exprime la qualité avec comparaison : 

- « OH�FRPSOHPHQW�G¶pJDOLWp�VH�IRUPH�DX�PR\HQ�GH�O¶DGYHUEH�aussi SUpFpGDQW�O¶DGMHFWLI » : 

Par exemple : Daphné est aussi curieuse que Julie 

- « OH�FRPSDUDWLI�GH�VXSpULRULWp�VH�IRUPH�DX�PR\HQ�GH�O¶DGYHUEH�plus SUpFpGDQW�O¶DGMHFWLI » : 

Par exemple : Daphné est plus curieuse que Loïc 

- « OH� FRPSDUDWLI� G¶LQIpULRULWp� VH� IRUPH� DX� PR\HQ� GH� O¶DGYHUEH� moins précédant 

O¶DGMHFWLI » : 

Par exemple : Daphné est moins curieuse que Cedric 

3. Le Superlatif 

« Le superlatif exprime une qualité portée à un très degré ou au plus haut degré. Il peut être 

absolu ou relatif». 

- Le superlatif absolu exprime une qualité portée à un très haut degré, il se forme 

KDELWXHOOHPHQW�DX�PR\HQ�G¶XQ�GHV�DGYHUEHV : très, fort, bien, extrémement, etc , précédant 

O¶DGMHFWLI : 

      Par exemple : Marie est très savante, fort savante, extrémement savante. 

- Le superlatif relatif exprime une qualité portée au degré le plus éléve ou le plus bas, par 

FRPSDUDLVRQ�� VRLW� DYHF� O¶HWUH� RX� O¶REMHW� GRQW� LO� V¶DJLW� FRQVLGHUH� GDQV� GHV� FLUFRQVWDQFHV�

différentes, soit avec un ou plusieurs autres êtres ou objets. Il est formé du comparatif de 

VXSpULRULWp�RX�G¶LQIpULRULWp�SUpFpGp�VRLW�GH�O¶DUWLFOH�GpILQL  HW�VRLW�G¶XQ�DGMHFWLI�SRVVHVLI�HW�

de la préposition. 

Par exemple : Le plus aimable des hommes 

0DLV� FHUWDLQV� DGMHFWLIV� Q¶DGPHWWHQW� SDV� GH� GHJUpV�� SDUFHTX¶LOV� H[SULPHQW� GHV� LGpHV�

absolues RX� HQFRUH� SDUFHTX¶LOV� H[SULPHQW� SDU� HX[-mêmes le comparatif ou le superlatif. Tels 

sont : aîne, cadet, carré, circulaire, double, triple, principal, majeur, mineur, ultime, etc. 

 

B. Les Adjectifs Non Qualificatif 



1. Les Adjectifs Numéraux 

-      Les adjectifs numéraux cardinaux (ou noms de nombre) sont ceux qui indiquent le nombre 

précis des êtres ou des objets désignées par le nom : 

    exemple : deux livres, vingt hommes 

-      /HV�DGMHFWLIV�QXPpUDX[�RUGLQDX[�VRQW�FHX[�TXL�LQGLTXHQW�O¶RUGUH��OH�UDQJ�GHV�rWUHV ou des 

objets dont on parle : 

Par exemple : le cinquième jour, le vingtieme siècle. 

2. Les Adjectifs Possesifs 

Les adjectifs possesifs sont ceux qui déterminent le nom en indiquant, en général, une 

LGpH�G¶DSSDUWHQDQFH : 

Par exemple : Prenez mon cahier, donnez-moi votre livre 

3. Les Adjectifs Démonstratifs 

/HV� DGMHFWLIV� GpPRQVWUDWLIV� VRQW� FHX[� TXL� PDUTXHQW� HQ� JpQpUDOH�� TXH� O¶RQ� PRQWUH�

(réellement ou par figure ) les êtres ou les objets désignés par les noms aux quels ils sont joints 

Par exemple : 

- Donnez-moi ce livre 

- Ne saurait-on ranger ces jougs et ces colliers ? 

/¶DGMHFWLI� GHPRQVWUDWLI� V¶HPSORLH� VRXYHQW� DYHF� XQH�YDOHXU� DWWpQXpH�� VDQV� TX¶LO� H[SULPH�

SUpFLVHPHQW�O¶LGpH�GpPRQVWUDWLYH :  

- à cet effet 

- MH�O¶DL�YX�FH�PDWLQ 

 

4. Les Adjectifs Relatifs, Interrogatifs, et Exclamatifs 

Les adjectifs relatifs VRQW�FHX[�TXL�VH�SODFHQW�GHYDQW�XQ�QRP�SRXU�LQGLTXHU�TXH�O¶RQ�PHW�

HQ�UHODWLRQ�DYHF�FH�PrPH�QRP�GpMj�H[SULPp��RX�VXJJJpUp��SUpFpGHPPHQW�OD�SURSRVLWLRQTX¶LOV�

LQWURGXLVHQW��/HV�DGMHFWLIV�UHODWLIV�VRQW�G¶XQ�HPSORL�YLHLOOL�HW�QH�VRQW�JXqUH�G¶XVDJH�TXH�GDQV�OD�

langue juridique ou administrative : 

Par exemple : Il versera deus cents francs, laquelle somme lui serra remboursee dans un an. 

Les adjectifs interrogatifs : quel, quelle, quels, quelles��LQGLTXHQW�TXH�O¶rWUH�GpVLgné par 

OH�QRP�IDLW�O¶REMHW�G¶XQH�TXHVWLRQ�UHODWLYH�j�OD�TXDOLWp��j�O¶LGHQWLWp��DX�UDQJ : 

Par exemple :  

- Quel est-il ? De quel sang ? Et de quelle tribu ? 

- Quelle heure est-il ? 

Ces mêmes adjectifs quel, quelle, quels, quelles, sont exclamatifs, quand ils servent à 

H[SULPHU�O¶DGPLUDWLRQ��O¶pWRQQHPHQW��O¶LQGLJQDWLRQ : 

Par exemple : 

- Quelle coincidence, ah mon Dieu, quelle coincidence. 

 

5. Les Adjectifs Indéfinis 

Les adjectifs indéfinis sont �� DXFXQ�� DXWUH�� FHUWDLQ�� FKDTXH�� GLIIpUHQWV�� GLYHUV�� O¶XQ� HW�

O¶DXWUH� Q¶LPSRUWH� TXHO�� PDLQW�� PrPH�� QXO�� SDV� XQ�� SOXV� G¶XQ�� SOXVLHXUV�� TXHO�� TXHOFRQTXH��

quelque, tel, tout. 

Par exemple : 

- Certain UHQDUG�JDVFRQ��G¶DXWUHV�GLVHQW�QRUPDQG 

- Plusieurs SHUVRQQHV�O¶RQW�YX� 

- Il faut lui redire souvent les mêmes choses. 

 
6 Classification des Adjectifs en Indonésien 

 Hasan Alwi (2003 ������GLW�TXH�OD�FODVVH�GHV�DGMHFWLIV�LQGLTXH�TX¶LO�\�D�GHX[�W\SHV��FH�VRQW : 

A.  Adjektiva Bertaraf ��O¶DGMHFWLI�TXL�D�OH�QLYHDX� 

 /¶DGMHFWLI�TXL�D�OH�QLYHDX�H[SULPH�XQH�TXDOLWp��FHW�DGMHFWLI�SHXW�VH�FRPSRVHU�GH : 

- /¶DGMHFWLI�GH�FDUDFWqUH�HW�SK\VLTXH��SDU�H[HPSOH : propre, exact, violent, froid, immunisé, sur, 

etc 

- O¶DGMHFWLI�GH�PHVXUH��SDU�H[HPSOH : lourd, léger, haut, long, petite, bas, etc. 

- /¶DGMHFWLI�GH�FRXOHXU��SDU�H[HPSOH : rouge, jaune, vert, noir, blanc, bleu, etc. 



- /¶DGMHFWLI�GH�WHPSV��SDU�H[HPSOH : long, tout de suite, rarement, court, lent, etc. 

- /¶DGMHFWLI�GH�GLVWDQFH��SDU�H[HPSOH : loin, près, serré, proche, etc. 

- /¶DGMHFWLI�GH�VHQWLPHQW��SDU�H[HPSOH : content, fier, méchant, peur, inquiet, surpris, etc. 

Hasan Alwi (2003 ������/¶DGMHFWLI�TXL�D� OH�QLYHDX�SHXW�PRQWUHU�TXHOTXHV�QLYHDX[�GH� OD�

TXDOLWp�RX� O¶LQWHQVLWp�HW� OHV�QLYHDX[�GH� OD�FRPSDUDLVRQ��(Q� LQGRQpVLHQ�� OH�QLYHDX�GH� OD�TXDOLWp�

utilise le déterminant comme : benar, sangat, terlalu, agak dan makin.  

Tandis que les niveaux de la comparaison, ils utilisent le déterminant comme : lebih, 

kurang et paling. 

1. Le Niveau de la Qualité 

Il se compose en 6, ce sont : 

� le positif ��TXL�H[SULPH�OD�TXDOLWp�HW�O¶LQWHQVLWp�VDQV�XWLOLVHU�OH�GpWHUPLQDQW� 

Par exemple : Indonesia kaya akan hutan ��/¶,QGRQHVLH�HVW�ULFKH�GH�OD�I{UHW��� 

/¶DEVHQFH�GH� OD�TXDOLWH� HVW� LQGLTXH�SDU� OH�GpWHUPLQDQW� tidak ou tak.par exemple : Indonesia 

tidak kaya akan hutan �/¶,QGRQpVLH�Q¶HVW�SDV�ULFKH�GH�OD�IRUrW�� 

� /¶LQWHQVLWp��H[SULPH�OH�QRPEUH�GH�TXDOLté, utilise le déterminant : benar, betul, sungguh. 

Par exemple : Rumah itu sungguh mengerikan (Cette maison est très horrible). 

� /¶pWDWLI�� GpFULUH� OH� QLYHDX�GH� OD� TXDOLWp� RX� O¶LQWHQVLWp� SOXV� KDXW�� HVW� H[SULPpV� HQ� XWLOLVDQW� OH�
déterminant :amat, sangat, sekali. 

Par exemple :Anak ini memang amat sangat bodoh (cet enfant est très très stupide) 

� /¶p[FHVVLI�� LO�H[SULPH�OH�QLYHDX�GH�OD�TXDOLWp��TXL�HVW�WURS��HW�XWLOLVH�OH�GpWHUPLQDQW : terlalu, 

terlampau, kelewat. 

Par exemple : 

Mobil itu terlalu mahal (Cette voiture est trop cher). 

Soal itu terlalu sukar(Cette question est trop difficile) 

� /¶DUJXPHQWDWLI�� GpFULUH� OH� GHYHORSSHPHQW� GH� QLYHDX� GH� OD� TXDOLWp�� ,O� XWLOLVH� OH�PRW : makin, 

semakin. 

Sutarno manjadi semakin kaya (Sutarno est riche de plus en plus). 

� /¶DQWpQXDWLI�� GpFULUH� O¶DPpULRWDWLRQ� OH� QLYHDX� GH� OD� TXDOLWp�� OH� GpWHUPLQDQW� XWLOLVp� HVW� agak, 

sedikit. 

Anto sedikit marah ketika komputernya dipakai 

(Anto est un en peu colère quand son ordinateur est utilisè). 

 

2. Le Niveau de la Comparaison 

�     /H�FRPSDUDWLI�G¶pJDlité, decrit la même qualité. Il utilise le préfixe « se ª�GHYDQW��O¶DGMHFWLI� 

Dia sepintar ayahnya 

(Il est aussi diligent que son père) 

�     /H�FRPSDUDWLI��H[SULPH�OD�TXDOLWp�RX�O¶LQWHQVLWp�TXL�HVW�SOXV�RX�PRLQV�OH�GpWHUPLQDQW�XWLOLVp�
est : lebih.....dari(pada)....., kurang.......dari(pada)....., 

- Mangga Arumanis lebih enak daripada mangga golek 

( Le manguier Arumanis est plus délicieux que manguier Golek) 

- Restoran ini kurang bersih dari restoran lain. 

( Ce restaurant est moins propre que les autres ) 

�     Le superlatif, exprime la qualité qui est très haute degrée. Il utilise afixe « ter » et le 

determinant « paling » GHYDQW�O¶DGMHFWLI� 

- Toni yang paling rajin  dari antara semua mahasiswa 

(Toni, ce qui est le plus diligent de tous les étudiants) 

- Ini adalah kamar yang termahal 

(Cette chambre est la plus chère) 

 

Adjektiva Tak Bertaraf ��/¶DGMHFWLI�TXL�Q¶D�SDV�OH�QLYHDX� 

Par exemple : éternel, bloqué, mystérieux, unique, ronde. 

 

7 Place des Adjectifs en Français  
Hamon, Albert. (1983: 183) La plupart des adjectifs français placent après le nom. Seuls 

quelques adjectifs se placent avant le nom, mais ils sont très fréquents. On distingue : 



- Les adjectifs placés avant le nom. 

- Les adjectifs placés après le nom. 

- Les adjectifs dont le sens change suivant la place. 

 

A. Les Adjectifs Placés Avant le Nom. 

�   Quelques adjectifs fréquents et assez courts se placent avant le nom. Ce sont 

essentiellement : beau, joli, bon, double, jeune, vieux, petit, gros, mauvais, grand, meilleur, 

demi, prochain, dernier. 

Par exemple : 

- -¶DL�XQH�petite maison 

- -H�YLHQV�G¶DFKHWHU�XQH�jolie robe 

- Il porte un gros livre 

� Les nombres se placent toujours avant le nom : 

- Il sont les trois mousquétaires 

- Ce sont les sept nains 

� Quand il y a plusieurs adjectifs, les nombres se placent avant les autres : 

-  Je suis allée au Portugal les dix dernières années 

� Premier, dernier, prochain, sont placés le plus souvent avant le nom : 

- &¶HVW�OH�dernier film 

- -¶DWWHQGV�OH�prochain train 

- Mon frère est le premier candidat 

� (Q�JpQpUDO��O¶DGMHFWLIV�PRQRV\OODELTue qualifiant un nom polysillabique : 

- Il reste dans un bel appartement 

� En outre, tous les non ± GHVFULSWLI� �F¶HVW-à-dire demonstratifs, indéfinis, interrogative, 

negative et possesif), adjectifs sont placés avant le nom : 

- ces livres 

- chaque perrsonne 

- quel stylo ? 

- aucune femme  

 

B. Les Adjectifs Placés Après le Nom. 

� La plupart des autres adjectifs se placent après le nom, en particulier, les participes passés et 

les adjectifs exprimant : 

- la nationalité : une région française 

- la forme  : une maison carrée 

- la réligion : un enfant catholique 

- la couleur : une voiture rouge 

- le goût  : du thé sucré 

  

Ces certains adjectifs ne sont jamais placés avant le nom ( sauf, en poèsie, les adjectifs de 

couleur).  

� Les adjectifs modifiés par un adverbe de plusieurs syllabes. 

- un homme vraiment mauvais 

� /HV�DGMHFWLIV�DFFRPSDJQpV�G¶XQ�FRPSOpPHQW 
- un professeurs facile à approcher 

� Les adjectifs de plus de trois syllabes 

- une fête extraordinaire 

� Les participes utilisés comme adjectifs 

- un étudiant fatigant  

- des sables mouvants 

� Dernier et prochain se placent apres le nom pour exprimer la période la plus proche : 

- le mois prochain 

- O¶DQQpH�dernière 

- la semaine prochaine 

 



C. Les Adjectifs Dont le Sens Change Suivant la Place. 

- Certains adjectifs sont en fait des détHUPLQDQW�ORUVTX¶LOV�VRQW�SODFpV�DYDQW�OH�QRP�� 

- '¶DXWUHV�RQW�XQH�YDOHXU�SOXV�REMHFWLYH�ORUVTX¶LOV�VRQW�SODFpV�DSUqV�� 
- '¶DXWUHV�HQILQ��VRQW�SODFqV�WDQW{W�DYDQW�OH�QRP��WDQW{W�DSUqV��VDQV�TX¶LO�VRLW�SRVVLEOH�GH�WURXYHU�

une règle bien précise. Par exemple : 

 - Un seul KRPPH���ULHQ�TX¶XQ�KRPPH��� 

   Un homme seul ( un homme isolé ) 

- Une certaine difficulte ( un peu de difficulte ) 

     Une difficulte certaine ( une difficulte sûre) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8  Place des Adjectifs en Indonesien 
'¶DSUqV� $EGXO� &KDHU� ����� : ) La place des adjectifs en indonésien, normalement on 

trouve souvent après le nom. Par exemple : 

-  rumah baru 

maison      nouvelle  = une nouvelle maison 

- baju merah  

              vetement    rouge   = le vetement rouge    

- orang kecil 

gens           petit  = le petit gens 

/¶DGMHFWLI�TXL�D�OH�VHQV�© idiom », en général se place avant le nom comme : 

- panjang tangan = le voleur 

- tebal muka = sans vergogne 

- ringan tangan = allègre  

(W�FRPPH�FD�DXVVL�DYHF�O¶DGMHFWLI�TXL�D�OH�VHQV�© comparaison », est placé avant le nom. 

Par exemple : 

- merah delima = rouge grenade 

- hijau daun = vert feuille 

$X�GpJUp�GH�OD�SKUDVH��O¶DGMHFWLI�SHXW�SUHQGUH la position  comme predicat. Par exemple : 

- Anak itu nakal 

- Rumah ini sudah tua 

- Adikku gemuk sekali 

Après  avoir énumpUp�OHV�GLIIpUHQFHV�HQWUH�O¶DGMHFWLI�HQ�IUDQoDLV�HW�HQ�LGRQpVLHQ��RQ�SHXW�

savoir que leurs simmilatudes est  

 

9 Concept de la Place des Adjectifs en Français 
Charbonneau, Gerard. Et Hubert Seguin (1987: 172) RQ� OLW� ´HQ� JUDPPDLUH� RQ� DSSHOOH�

adjectif est une FDWpJRULH�GH�PRW�TXL�V¶DGMRLQW�DX�QRP�SRXU�H[SULPHU�XQH�TXDOLWp��XQH�UpODWLRQ�RX�



pour permettre à celui-FL�G¶rWUH�DFWXDOLVpH�GDQV�XQH�SKUDVH��/¶DGMHFWLI�VH�GLVWLQJXH�QRWDPPHQW�

GX�GHWHUPLQDQW�SDU�VD�GLVWULEXWLRQ�GDQV�OD�SKUDVH�´ 

La place des adjectifs en fUDQoDLV��HQ�UqJOH�JpQpUDOH��O¶DGMHFWLI�VXLW�OH�QRP��0DLV�FHUWDLQV�

DGMHFWLIV�SUpFqGHQW�OH�QRP��(W�TXHOTXHV�DGMHFWLIV�FKDQJHQW�GH�VHQV�VHORQ�TX¶LOV�VRQW�SODFpV�DYDQW�

ou après le nom. Généralement, mis après le nom, ils gardent leur sens littéral alorsque placés 

avant le nom ils prennent un sens figuré. 

La place des adjectifs en français se compose de : 

 

1. La place après le nom 

Capelle, Guy dan Jean-Louis-Frérot. 1979 dit que « La plupart des adjectifs français sont 

SODFpV� DSUqV� OH� QRP�� VSpFLDOHPHQW� O¶DGMHFWLI� GH� FRXOHXU�� O¶DGMHFWLI� GH� QDWLRQDOLWp�� O¶DGMHFWLI� GH�

UpOLJLRQ��O¶DGMHFWLI�G¶DUW�� O¶DGMHFWLI�GH�IRUPH�� O¶DGMHFWLI�GH�JR�W��HW� O¶DGMHFWLI�IRUPp�GX�SDUWLFLSH�

passé et participe present ». 

- Son père est un    soldat      anglais 

      nom                adj.nat 

 Dans la phrase ci-GHVVXV�� RQ� SHXW� WURXYHU� O¶DGMHFWLI� ³DQJODLV´�� &HOXL� HVW� O¶DGMHFWLI� GH�

nationalité. Cette adjectif est placé après le nom ³VROGDW´. 

- Il a une         vie                 animée 

            nom              p.passé 

Dans la phrase ci-dessus, RQ� WURXYH� O¶DGMHFWLI� TXL� HVW� IRUPp� GX� SDUWLFLSH� SDVVp�� &HWWH�

adjectif est ³DQLPpH´ qui est placè après le nom ³YLH´.  

 

2. La place avant le nom 

Certains adjectifs en français précèdent le nom. Comme les adjectifs appréciatifs, les 

adjectifs numeraux, les adjectifs monosyllabique qualifiant un nom polysyllabique et tous les 

non-GHVFULSWLIV���F¶HVW-à-dire démonstratifs, indéfinis, interrogation, negative et possesif ), et les 

adjectifs integrés au nom. 

- Marie prend le     dernier      métro 

                             Adj.num                nom 

/¶DGMHFWLI�WURXYp�GDQV�FHWWH�SKUDVH�HVW�³GHUQLHU´ FRPPH�O¶DGMHFWLI�QXPHUDO��,O�HVW�SODFp�DYDQW�

le nom ³PpWUR´ 

- Cet        enfant   YLHQW�G¶DFKHWHU�XQ�    petit      oiseau 

Adj.dem           nom                                                                Adj                nom 

Dans cette phrase il y a deux adjectifs. Elles sont ³FHW´ FRPPH�O¶DGMHFWLI�GpPRQVWUDWLI�HW�

³SHWLW´ FRPPH�O¶DGMHFWLI�TXDOLFDWLI��,OV�VRQW�SODFqV�DYDQW�OH�QRP� 

- Jack est le     beau-frère   de   Michelle 
     Adj                           nom 

'DQV�FHWWH�SKUDVH�³beau-IUqUH´ HVW� O¶DGMHFWLI� LQWHJUp�DX�QRP��$ORUV� LO� VH�SODFH�DYDQW� OH�
nom ³0LFKHOOH´. 

- Quel       film   tu aime ? 

Adj.inter         nom 

 

Dans cette phrase ³TXHO´ HVW�O¶DGMHFWLI�LQWHUURJDWLI��,O�Goit être placé avant le nom ³ILOP´. 

 

3. Les adjectifs qui changent de sens selon leur places  

&HUWDLQV�DGMHFWLIV�FKDQJHQW�GH�VHQV�HQ�IRQFWLRQ�GH�OD�SODFH�TX¶LOV�RFFXSHQW�SDU�UDSSRUW�

au nom. Habituellement, ces adjectifs sont : ancien, grand, vieux, bon, meme, brave, nouveau, 

pauvre, prochain, propre, sale, seul, certaine, etc. 

- Ma    propre    chambre 

                   Adj                  nom 

'DQV�FHWWH�SKUDVH�O¶DGMHFWLI��³SURSUH´ est placé avant le nom ³FKDPEUH´. Cette phrase a 

le sens ³HOOH�HVW�j�PRL´. Mais si on change la place de cette adjectif devient : 

- Ma   chambre      propre 

                  Nom                       adj 



'DQV�FHWWH�SKUDVH�O¶DGMHFWLI�³SURSUH´ est placé apres le nom ³FKDPEUH´. Alors le sens de 

cette phrase est changée. Le sens de cette phrase est ³MH�O¶DL�QHWWR\pH´. 

Et dans les cas où le nom est qualifié par deux adjectifs liés par une conjoction. Ces 

adjectifs sont souvent placés après le nom : 

- Une pièce grande et claire 
             Nom         adj                    adj 

Dans cette phrase il y a deux adjectifs, ce sont ³JUDQGH�HW�FODLUH´. Les deux adjectifs sont 

placés après le nom. Parceque dans cette phrase le nom´SLqFH´ est qualifié par deux adjectifs. 

0rPH�VL�HQ�JpQpUDO�O¶DGMHFWLI�³JUDQGH�HW�FODLUH´ sont placés avant le nom.  

- Des  personnes  jeunes  et  belles 

                    Nom                  adj                    adj 

Dans cette phrase il y a deux adjectifs ³�MHXQHV�HW�EHOOHV´. Et les deux adjectifs doivent 

être placés après le nom ³SHUVRQQHV´. Même si en général ces adjectifs se placent souvent 

avant le nom. 

 

Concept de la Place des Adjectifs en Indonésien 
 

$EGXO� FKDHU� ������ ������ GLW� TXH� ³O¶DGMHFWLI� HVW� XQ� PRW� TXH� O¶RQ� MRLQW� DX� QRP� SRXU� OH�

qualifier ou pour le determiner. En général, la place des adjectifs en indonésien se placent après 

OH�QRP´�0DLV�LO�\�D�DXVVL�TXHOTXHV�DGMHFWLIV�TXL�VRQW�SODFpV�DYDQW�OH�QRP��/D�SODFH�GHV�DGMHFWLIV�

en indonésien se distingue : 

 

1.  L place après le nom 

'DQV� OD� SKUDVH� O¶DGMHFWLI� HVW� SODFp� GHUULqUH� OH� QRP� TXL� H[SOLTXp� SDUFHTXH� OD� UqJOH� GH�

grammaticale en indonésien est diterangkan menerangkan (DM). Par exemple le mots : besar, 

indah, kecil, baru, lama. 

- Mereka memiliki   rumah besar 

                                             Nom          adj 

 

'DQV�FHWWH�SKUDVH� O¶DGMHFWLI�³EHVDU´ se trouve après le nom ³UXPDK´. /¶DGMHFWLI�TXL� VH�
trouve dans cette phrase a la fonction pour expliquer le nom. 

- Kita dapat melihat pemandangan   indah   di tempat itu. 

    Nom                       adj 

'DQV�FHWWH�SKUDVH�O¶DGMHFWLI�³LQGDK´ se trouve après le nom ³SHPDQGDQJDQ´. /¶DGMHFWLI�TXL�
se trouve dans cette phrase a la fonction pour expliquer le nom. 

- Ayahnya mengendarai   mobil     baru 

                                                            Nom              adj 

'DQV� FHWWH� SKUDVH� O¶DGMHFWLI� ³EDUX´ se trouve après le nom ³PRELO´. /¶DGMHFWLI� TXL� VH�
trouve dans cette phrase a la fonction pour expliquer le nom. 

 

2. La place avant le nom 

/¶DGMHFWLI�TXL�D�OH�VHQV�³LGLRPDWLTXH´��HQ�JpQpUDO�VH�SODFH�DYDQW�OH�QRP� 

- Anak itu  keras kepala 

                        Adj         nom 

DDQV� FHWWH�SKUDVH�� O¶DGMHFWLI�³NHUDV´ est placé avant le nom ³NHSDOD´. ³NHUDV�NHSDOD´, 

F¶HVW-à-GLUH�³HJRLVWH´� 

-     Tetangga saya itu ringan tangan. 

           Adj           nom 

Dans cette phrase ³ULQJDQ� WDQJDQ´ F¶HVW-à-dire une personne qui aimer pour aider les 

autres personnes. Cette adjectif est placé avant le nom. 

(W�F¶HVW�SDUHLO�DYHF�GDQV�OD�SKUDVH�TXL�D�OH�VHQV�³FRPSDUDLVRQ´��O¶DGMHFWLI�HVW�SODFp�DYDQW�

le nom. 

- Dia memakai baju yang berwarna biru laut 

                                                                                         Adj    nom 



'DQV� FHWWH� SKUDVH� O¶DGMHFWLI� ³ELUX´ est placé avant le nom ³ODXW´� Cette adjectif est 

expliqué par le nom. 

-  Lipstik itu   merah hati 

                                  Adj       nom 

'DQV� FHWWH� SKUDVH� O¶DGjectif ³PHUDK´ est placé avant le nom ³KDWL´� Cette adjectif est 

expliqué par le nom. 

 

3. $X�GHJUHV�GH�OD�SKUDVH��O¶DGMHFWLI�SHXW�SUHQGUH�OD�SRVLWLRQ�FRPPH�SUHGLFDW� 
- Buku ini bagus sekali 

  Nom                       adj 

'DQV�FHWWH�SKUDVH��O¶DGMHFWLI�³EDJXV�VHNDOL´ prend la position comme predicat. 

/H�UpVXOWDW�G¶DQDO\VH�PRQWUH�TXH�OH�SODFHPHQW�GHV�DGMHFWLIV�HQ�IUDQoDLV�RQW�OHV�VLPLODULWpV�

et les différences avec le placement des adjectifs en indonésien. Ces similarités sont  le 

placement des adjectifs en français et en indonésien se compose de deux groupes, ce sont : le 

SODFHPHQW�DSUqV�OH�QRP�HW�OH�SODFHPHQW�DYDQW�OH�QRP��(Q�IUDQFDLV�HW�HQ�LQGRQHVLHQ��O¶DGMHFWLI�GH�

FRXOHXU�� O¶DGMHFWLI� TXL� HVW� VXLYL� SDU� O¶DGYHUEH�� O¶DGMHFWLI� HVW� IRUPp� GX� SDUWLFLSH� RX� YHUEH��

O¶DGMHFWLI�GH�QDWLRQDOLWp�� O¶DGMHFWLI�GH�UpOLJLRQ��O¶DGMHFWLI�GH�IRUPH��V¶LO�\�D�GHX[�DGMHFWLIV�VXLYL�

par le nom sont places apres le nom. En francais et en indonesien les adjectifs interrogatifs, les 

DGMHFWLIV�LQGHILQLV�HW�O¶DGMHFWLI�QHJDWLYH�VRQW�SODFHV�DYDQW le nom. 

7DQGLV�TXH�OH�UqJOH�VSpFLILTXH�GH�SODFHPHQW�GHV�DGMHFWLIV�HQ�IUDQoDLV�HVW�O¶DGMHFWLI�TXL�VH�

SODFH�DSUqV�OH�QRP�HW�DYDQW�OH�QRP��(Q�LQGRQpVLHQ��O¶DGMHFWLI�VH�SODFH�DSUqV�OH�QRP�RX�ELHQ�DX�

GHUQLHU�GX�QRP�TXL�HVW�H[SOLTXp�FDU�OD�UqJOH�HQ�LQGRQpVLHQ�³'LWHUDQJNDQ�0HQHUDQJNDQ�'0�´� 

 

CONCLUSION 
  

$�3DUWLU�G¶XQH�ORQJXH�UHFKHUFKH��RQ�SHXW�GLIIpUHQFLHU�TXH�OHV�GLIIpUHQFHV�HQWUH�O¶DGMHFWLI�

en français et indonésien se divise en formation, type, et placement. Leurs différences se 

trouvent au changement du gengre �OD� WHUPLQDLVRQ� ³H´�� OH� SURFHVVXV� GX� GRXEODJH� GH� OD�
consonne finale); et du nombre �OD�WHUPLQDVRQ�µV¶��µ[¶��RX�µ±DX[¶�HW�GH�la position (soit avant 

RX�DSUqV�OH�QRP��GH� O¶DGMHFWLI�HQ�IUDQoDLV�� WDQGLV�TX¶HQ� LQGRQpVLHQ�FHV�UpJOHV�Q¶H[LVWHQW�SDV. 

Les simmilatudes HQWUH� O¶DGMHFWLI� GH� FHV� GHX[� ODQJXHV� VRQW�� LO� VH� IRUPH� GX� YHUEH� �participe 
passé en français et kata kerja yang dipasifkan en Indonésien), il se divise en deux type 

comme qualitatif et quantitaif, et aussi il est situé aussi à la fin de la phrase attribut.    
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